Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Amos, Chapter 7

AMQX 7’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Visions, intercession, the plumb line, and Amaziah define Amos's hard A carefully staged chapter of visions, intercession, symbolic judgment,
calling. and prophetic conflict begins with the first two visions, of locusts and

consuming fire, interrupted by Amos's plea for Jacob's survival, and in
both cases the Lord relents, underscoring the prophet's mediating role as
well as Israel's fragility. The third vision shifts from relented judgment to
fixed assessment: the Lord sets an adamant or plumb-line-like standard in
the midst of Israel and announces that the high places, sanctuaries, and
royal house will no longer be spared. The chapter then turns narrative, as
Amaziah priest of Bethel denounces Amos before Jeroboam and tries to

expel him; Amos answers by grounding his call directly in divine initiative



and concludes with a personal judgment oracle against Amaziah that

mirrors the broader sentence against Israel.

Discourse structure of the chapter

A .

7:1-3

©7:4-6

©7:7-9

©7:10-13

©7:14-17

First vision: locust growth threatens the land and Amos intercedes

The first vision shows a devastating locust growth, but Amos's plea for Jacob's survival wins a relenting response from the Lord.

Second vision: fire summons judgment and Amos pleads again

A second vision intensifies the threat through consuming fire, yet once more the prophet's intercession postpones destruction.

Third vision: adamant in Israel and irrevocable judgment

The third vision ends the pattern of relenting when the Lord places adamant in Israel's midst and announces irreversible judgment on shrine and dynasty.

Amaziah of Bethel accuses Amos and orders him away

The narrative then turns from vision to conflict as Amaziah denounces Amos before Jeroboam and tries to expel the prophet from Bethel.

Amos defends his calling and pronounces judgment on Amaziah

Amos answers by grounding his authority in divine calling rather than guild identity and closes by pronouncing judgment on Amaziah, his house, and the nation.

1 obtwg &8e1€év pot kp1og kai 180V émryovr) dxpidwv épyxouévn wdivi kai 1800 Bpodyoc eic Twy O

PactAeng

Thus the Lord showed me: and behold, a brood of locusts was coming in the morning, and behold,

one caterpillar, Gog the king.

First vision introduced oﬁrwg

The chapter opens with a visionary report formula. The imagery is agricultural and ominous from the
start, and the locust growth is presented as a royal-scale threat to the land's survival.



oUTWG

thus

D oftwe

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

oUtwg: meaning 'thus'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

£de1&év
show

VAI AAI3S - Se1kviw

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

dekviw: meaning 'show'; it carries the

pot

to me
RP DS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking

KUpPLOG
Lord

N2 NSM - kUp1og

head noun within the clause
— participant prominence

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

clause. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as main verbal form advancing clause; here it functions as pronominal
the clause. form referring to the participant(s) already
in view.
\ I \ 2 A b4 ’7

Kal 1dov ETLYOVT) akpidwv
and behold brood of locusts
C-kai 11300 N1 NSF - émiyovri N3D GPF - dkpic

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

: a " e
éntyovr]: meaning 'brood'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

2 7 . 1 LS

akpig: meaning 'of locusts'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

=

EpXOMEVT

TUTVOQ EpXOMaL

V1 tunvoe €pxopat

verbal form carrying the clause action
— participle

TUTVO@ EpXopaL: meaning 'TumveQ
gpxopat’; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the clause action.

£woivn
morning

A1 NSF - £wB1vdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

€wOwd¢: meaning 'morning'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1000
behold

’

11800
interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.



Bpodixog

Bpodxog

N2 NSM - Bpodyog

head noun or nominative element within the
clause

— bloody city exposed and irreversible ruin

Bpolixog: meaning 'Bpovyxog'; it serves as
head noun or nominative element within

the clause.

4
BaoiAevg
king
N3V NSM - BaciAeig
nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

€1g

one

A3 NSM - €i¢

adjectival or numeral modifier within the phrase
— measure or count

£iG: meaning 'one'; numeral expression
contributing count or measure in context.

T'wy
Gog

N NSM - Twy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— named reference within the oracle

T'wy: meaning 'Gog'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 xai €otan £av ouvteléon Tod Kataayeiv TOV xéptov THic VG Kal eina kVpie kVpie TAews yevoD Tig

avaoTtroel TOV Iakwf 6Tt 0Ay0oTdC 0TIV

And it shall be, when it finishes consuming the grass of the land, that I said, 'Lord, Lord, be gracious;

who will raise up Jacob? For he is small.

Intercessory response KO(‘I

own.

Amos interrupts the vision with direct plea. The argument is not Israel's innocence but Jacob's
weakness: survival depends on divine mercy because the people are too diminished to recover on their



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£oTal

be

V9 FMI3S - eipf

main verbal form advancing the clause
— future

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing

I\

AV

if

C-éav

lexical item integrated into the clause in its local
syntactic role

— conditional contingency

£av: meaning 'if'; it links clauses, phrases,
or developments in the discourse.

cuvteléon
finishes

VA AAS3S * TeAéw + vV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— aorist portrayal of the action as a whole

teAéw + ovv: meaning 'finishes'; it carries
the action, process, or state of the clause;

discourse. the clause. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
~ ~ 1 4
TOL KATAXPAYELV TOoV Xoptov
the consume the grass
RAGSN-0 VB AAN - €061 + Kata RA ASM - 0 N2 ASM - x6ptog

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

infinitive complement or purpose form within the
clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

£00iw + kata: meaning 'consume'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as infinitive complement
or purpose form within the clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

x0ptoG: meaning 'grass'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

T
the
RA GSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land
N1 GSF - y#|
genitival dependent within the phrase

— relational specification

Y7: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EA ly 10 6
I said
VAI AAI1S - itov

finite verbal predicate carrying the clause action

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ginov: meaning 'I said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.



KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

=

TAewg

gracious

YevoD
gignomai
A1B NSM - TAewg VB AMD2S - yiyvouat

participle modifying the clause and supplying
circumstance or description

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— participant prominence — verbal action or state

TAewq: meaning 'gracious'; it serves as
nominative term functioning as subject, action, process, or state of the clause; here
predicate, or appositional identifier. it functions as participle modifying the

clause and supplying circumstance or

description.
I4 pd 7 f 1 1(
TG AVAOTIOEL TOoV IO(K(JOB
who / what shall rouse the Jacob
RINSM - tig VF FAI3S - {otnut + dva RA ASM - 0 N ASM - Takwp

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

main verb of the rhetorical question
— future

fotnut + dva: meaning 'shall rouse'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb of the
rhetorical question.

connective or particle shaping the flow of the
clause

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant

circumstance or description — participant identification

Tov: Greek article marking definiteness and Ioakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or

the role of the accompanying noun phrase. particle linking this unit with the

surrounding discourse.

(74

oT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause

— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

0Atyootog

few in number

A1 NSM - dAtyootdg

predicative adjective describing Judas’ force
— qualification

OAyootdg: meaning 'few in number'; it
serves as predicative adjective describing
Judas's force.

éoTv
be

V9 PAI3S - gipi

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

yiyvouat: meaning 'gignomai'; it carries the



3 MeTaVONooV KUPLE EML TOUTW Kal TOOTO 0UK £0Tal AEyeL KUPLOG

Relent, O Lord, concerning this, and this shall not be, says the Lord.

Divine relenting after first vision

UeTavoncov

The brief reply marks a real reversal of threatened disaster. The Lord's answer confirms that prophetic

intercession has effect within the economy of judgment.

=

UETAVONGOV
relent

VA AAD2S - VO£w + PETa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

voéw + peta: meaning 'relent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

P

KUp1E

Lord

N2 VSM " kUp1og

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

Eml

upon

P émni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
énl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™

P

TOUTW
to him

RD DSM - 00T0g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

ToUTW: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already

in view.
Kol toUTo oVK goton
and this not be
C - kai RD NSN - 00t0g D-ov V9 FMI3S - eipi

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

pronominal form referring to the participant
already in view

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant already in

view.

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

main verbal form advancing the clause
— future

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the clause.



Aéyer KUpLOG

say Lord
V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM " k0p10og
participle contributing attendant, descriptive, or head noun within the clause

supplementary verbal force
A £ f — participant prominence

— present verbal form portraying the action

) kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
as ongoing

noun within the clause.
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it

functions as participle contributing

attendant, descriptive, or supplementary

verbal force.

oUTwG €Je1EEV ot KOP10G Kl 100V €KAAeseV TV SNV €V TTLPL KUPLOC KAl KATEQAYE TNV dRLGcOV TNV
TOAANYV Kal Katé@ayev TtV pepida

Thus the Lord showed me: and behold, the Lord called for judgment by fire, and it consumed the

great deep and consumed the portion.

Second vision introduced oﬁtwc

The second vision intensifies the threat from crop-devouring locusts to cosmic fire. The consuming of
the deep and the allotted portion suggests judgment reaching below the surface and across the land's

whole inheritance.



(74 v 7 4
oUTWg £da1év uot KUP10G

thus show to me Lord
D - oUtwg VAI AAI3S - de1kviw RP DS €y N2 NSM - kUp1log
adverbial modifier within the clause main verbal form advancing the clause pronominal form referring to the participant(s) head noun within the clause
) ) o ) already in view . )
— adverbial nuance — aorist verbal form viewing the action as a — participant prominence
. ) ) ) whole articipant reference or interest 2 . .

oUtwg: meaning 'thus'; it shapes time, —P P kUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as head

manner, location, or discourse flow in the deikviw: meaning 'show'; it carries the Hot: meaning 'to me'; pronoun marking noun within the clause.

clause. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the

it functions as main verbal form advancing clause; here it functions as pronominal
the clause. form referring to the participant(s) already
in view.
\ I \ bl Ié A
KAl 16 ov EK(XAEO'EV mv
and behold called the
C - kai 11800 VAI AAI3S - kaAéw RA ASF - 0
coordinating conjunction linking the next item or interjection introducing or coloring the speech finite verb advancing the action or assertion of article marking the following noun phrase
clause . the clause o .
— discourse marker — participial force supplying attendant

coordination e . . aorist aspect: presents the action as a circumstance or description
- id00: meaning 'behold'; it shapes the local \:hole pect:p £

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle clause or phrase relation in this passage. tnv: Greek article marking definiteness and

linking this unit with the surrounding kaAéw: meaning 'called'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.

discourse. action, process, or state of the clause; here

it functions as finite verb advancing the
action or assertion of the clause.

7 b \ 4
8“‘(1’]\7 EV TTopt KULP10G
justice in fire Lord
N1 ASF - 8ikn P-év N3 DSN - top N2 NSM - k0p1og
accusative element functioning within the clause preposition governing the following phrase common noun within the clause head noun within the clause
— object specification — relation marked by the governing — sphere or reference — participant prominence
7 T (Pt preposition - o (Rl & p v Gt ol
dikn: meaning 'justice'; it serves as n0p: meaning 'fire'; it serves as common kUptog: meaning 'Lord'; it serves as head
accusative element functioning within the év: meaning 'in'; here it marks the relation noun within the clause. noun within the clause.

clause. signaled by preposition governing the
following phrase.



- ™ ™ -

\

Kol KATEQUYE 41\ afucscov

and consumed the deep
C - kai VBI AAI3S - €601w + kata RA ASF -0 N2 ASF - dBuocog
coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
clause of the clause o ) or goal
— participial force supplying attendant
— coordination 06w + kata: meaning 'consumed'; it circumstance or description — object specification

. o . . . carries the action, process, or state of the . . . - . . .
kal: meaning 'and'; conjunction or particle ) ) v: Greek article marking definiteness and &Buocog: meaning 'deep'; it serves as
L . . . clause; here it functions as verbal form ; ; . .
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object,

carrying the action, process, or state of the

discourse. extent, or goal.
clause.
\ \ \ 4
TNV TOAANV Kol KATEQAYEV
the much and consume
RA ASF - 0 A1 ASF - toAUg C-kal VBI AAI3S - €00iw + Kata
article marking the following noun phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause
o ) ) P clause ) .
— participial force supplying attendant — object specification — aorist aspect: presents the action as a
circumstance or description , o . — coordination whole
ToA0OG: meaning 'much’; it serves as
T v: Greek article marking definiteness and common noun within the clause. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ¢00iw + kata: meaning 'consume'; it carries
the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
discourse. here it functions as finite verb advancing

the clause.

v uepida

the portion / share

RA ASF -0 N3D ASF - pepig

article marking the following noun phrase accusative (predicative object: as their portion’)
— participial force supplying attendant — object specification

circumstance or description . o L
Hepic: meaning 'portion'; it serves as

Thv: Greek article marking definiteness and accusative (predicative object: 'as their
the role of the accompanying noun phrase. portion').



5 Kol €lna KUpLE KUpLe KOTAGOV ON TiC avaotroet TOV Iakwp 6Tt OAy0oTOG £0TLY

And I said, 'Lord, Lord, cease, please; who will raise up Jacob? For he is small!

Second intercession | Kql

Amos repeats his earlier plea, again grounding his petition in Jacob's frailty. The repetition heightens
both the seriousness of the threat and the compassion implicit in the prophet's role.

~ Y ™ - ™ -~

\ 5 4 4
Kol EIna KUP1E KUP1E
and I said Lord Lord
C-kai VAI AAI1S - gimov N2 VSM * kUp10G N2 VSM - kUp1og
coordinating conjunction linking the next item or finite verbal predicate carrying the clause action substantive functioning within the clause substantive functioning within the clause
clause ) o ) according to context according to context
— aorist verbal form viewing the action as a
— coordination whole — direct address — direct address
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle einov: meaning 'I said'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it substantive functioning within the clause substantive functioning within the clause
discourse. functions as finite verbal predicate according to context. according to context.

carrying the clause action.

”~ ™ ™ - S e

/4 4 4 pd 4
KOTTAXo OV 61’] Ti¢ XVXOTTHOEL
cease de who / what shall rouse
VA AAD2S - komdlw X- 81 RINSM - tig VF FAI3S - {otnpt + ava
verbal form carrying the action, process, or state nominal term functioning within the local clause nom pronominal form referring back or forward main verb of the rhetorical question
of the clause or phrase within the clause
— future
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — participant reference v , o (] o 4
fotnut + ava: meaning 'shall rouse'; it
kond{w: meaning 'cease'; it carries the d1): meaning 'de'; it shapes the local clause tig: meaning 'who'; pronoun marking carries the action, process, or state of the
action, process, or state of the clause; here or phrase relation in this passage. person, possession, or reference within the clause; here it functions as main verb of the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as nom rhetorical question.
action, process, or state of the clause. pronominal form referring back or forward

within the clause.



=~

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Takwf
Jacob

N ASM - TakdP
connective or particle shaping the flow of the
clause

— participant identification

lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

otV
be

V9 PAI3S - ipi

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
eiul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

(%4

OoT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

6 UETAVONGCOV KUPLE €L TOUTW Kol TOUTO OV Ur| YEvnTatl AEyel KUPLOG

Relent, O Lord, concerning this, and this also shall surely not happen, says the Lord.

Divine relenting after second vision

uetavéncov

The second reprieve parallels the first but with slightly stronger wording. The pattern makes the third

vision's lack of reversal all the more striking.

O0Atyootog

few in number

A1 NSM - dAryootdg

predicative adjective describing Judas's force
— qualification

OAtyootdc: meaning 'few in number'; it
serves as predicative adjective describing
Judas's force.



=

UETAVONGOV
relent

VA AAD2S * vOéw + peTa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

voéw + Ueta: meaning 'relent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM - k0p10g

substantive functioning within the clause
according to context

— direct address

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to context.

el

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™

P

TOUTW
to him
RD DSM - of)toc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

ToUTw: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ToUTO
this
RD NSN - 00T0g

pronominal form referring to the participant
already in view

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant already in

view.

oV

not

Dol

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

\
not
D
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



yévnrat
become / happen
VB AMS3S - ylyvouat

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvopat: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

Afyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or

supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

oUTwG £Je1EEV Ot KOP1OG KAl 100V Avip £0TNKWG EML TELXOUG GOAUAVTIVOL KAl €V T XEIPL AUTOD GOAUaAG

Thus the Lord showed me: and behold, a man was standing upon a wall of adamant, and in his hand

was adamant.

Third vision introduced | oUTwW(

The imagery shifts from natural disaster to measurement and hardness. The adamant wall and tool

suggest a standard that is fixed, unyielding, and no longer subject to negotiation.

oUTWG

thus

D otteoc

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

oUtwg: meaning 'thus'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.

£de1&év

show

VAI AAI3S - Setkviw

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

dekviw: meaning 'show'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

KUpPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.



\

KA1l
and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or

clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

100V
behold

11800

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

avip

man

N3 NSM - avrjp

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avhp: meaning 'man'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or apposition.

£0TNKWG
standing

VXI XAPNSMI(/STHMI

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— participial qualification

€0TNKWG: meaning 'standing'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.

)\
€T

upon

P-émi

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

TELYOUG

wall

N3E GSN - teixog

nominal term functioning as a genitive
dependent

— relational specification

teiyog: meaning 'wall'; it serves as nominal
term functioning as a genitive dependent.

bd ’7
adauavtivov
of adamant
A1 GSN - &daudvtivog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

&daudvtivog: meaning 'of adamant'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or

\

KA1
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the following phrase. el discourse.
b ~ \ k) ~
&V m XEpt avtTov
in the hand his
P-év RA DSF - 6 N3 DSF 'xsip RD GSM - a0Tdg

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
substantive marking sphere, means,
reference, or location.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



pd 7
adauag
adamant
N3 NSM - 48dpag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

adduog: meaning 'adamant'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

kol eimev k0p10¢ TPSG Ue Tf oL Opdc AuwG kai eima &dduavTa kai einev kOp1og mpdg ue 180 éyw évtdoow

b4 e pd /4 ~ k) /4 \ ~ ~ ~ 7 4
adapavta €v péow Aaod pou IopanA ovkETL ur| tpocsO® tol mapeAdeiv avTov

And the Lord said to me, 'What do you see, Amos?' And I said, 'Adamant. And the Lord said to me,

'Behold, I am setting adamant in the midst of my people Israel; I will no longer continue to pass over

him!

Interpretation of the third vision | ka1

Unlike the first two visions, this one includes direct interpretation and no plea for mercy. The key
declaration is that the Lord will no longer pass by or spare Israel, which turns the vision into a settled

sentence.

\ 5 4 J4
KA1 EIMEV KUPIOC T[pOC
and said Lord to
C - kai VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p1og P mpdg

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

head noun within the clause
— participant prominence

KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



MHE

me

RP AS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

/4
Ti
what
RI ASN - tig
pronoun functioning as object or complement
— participant reference

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

\
oL
you
RP NS - 60

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

€ ~
0pdg

see

V3 PAI2S - Opdw

main verbal form advancing the clause's action or
assertion

— ongoing verbal process

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the clause's action or assertion.

AUWG
Amos
N VSM - Auwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Apwg: meaning 'Amos'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kol
and
C - Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

eina
I said

VAI AAILS - gitov

finite verbal predicate carrying the clause action

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

einov: meaning 'I said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

b4 Ié
adauavra
adamant

N3 ASM - ddduag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

o _ o
&dduag: meaning 'adamant'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

discourse. functions as finite verbal predicate
carrying the clause action.

\ 5 l4 7
K1l EITTEV KUPIOC P0G
and said Lord to
C - kai VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p1og P mpdg

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

head noun within the clause
— participant prominence

KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

1dov

behold

11800

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

bl \

EYW

I

RP NS éyw

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form

EVTAGOW
I am setting

V1 PAI1S - tdoow + &v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Tdoow + €v: meaning 'l am setting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

form referring to the participant(s) already referring back or forward within the gas
in view. clause.
bl Ié b /4 —~
(XS(X]J(XV‘C(X EV HECW AaoD
adamant in midst people
N3 ASM - &ddpag P-év A1 DSN - uécog N2 GSM * Aadg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

aRa . s
&ddpag: meaning 'adamant'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

dative complement within the clause

— dative element marking sphere, relation,
or instrument

Hécog: meaning 'midst'; it serves as dative
complement within the clause.

common noun within the clause
— relational specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
common noun within the clause.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

™

IopanA

Israel
N GSM - TopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

OUKETL

no longer

D - oUKéTL

adverb qualifying the clause

— discourse linkage or contrast

ovkétL: meaning 'no longer'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

\
not
D
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

ur: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



npocO®

I continue

VE AAS1S - tifnpt + mpog

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
TiOnut + Tpog: meaning ' continue'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

To0
the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ape\Oeiv
to turn aside

VB AAN - €pyoual + mapa

infinitive expressing the deviation they refuse to
make

£pxopat + mapa: meaning 'to turn aside'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitive
expressing the deviation they refuse to
make.

avTOV

him

RD ASM " a0Tég

acc pronominal form referring back or forward

within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

Kal dpavicdnoovrat Pwuol Tol yéAwtog kal ai teAetal tod IopanA é€epnuwdnoovtat kal dvaoTrioopat

€1 TOV oikoVv IgpoPoap €v poppaia

And the altars of laughter shall be destroyed, and the rites of Israel shall be laid waste, and I will rise

against the house of Jeroboam with the sword.

Judgment on cult and dynasty | Kol

The consequences now move from symbol to explicit targets: altars, cultic ceremonies, and the royal

house. Public worship and political security alike come under the same divine sword.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

agavicOnoovrat
shall be destroyed
VS FPI3P - {{w + &mo + &va

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future assertion

1w + &mo + &va: meaning 'shall be
destroyed'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Bwuoi

altars

N2 NPM - Bwopdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bwudg: meaning 'altars'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

T00

the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YéAwTog
of laughter
N3T GSM * yéAwg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— content term contributing the imagery or
theological substance of the line

YéAwg: meaning 'of laughter; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

C
a1
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

teletal
rites

N1 NPF - tedetr]

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

2. 7 (-8 s
te)\sm. meaning 'rites’; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel
N GSM - IopanA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

i b4 4
£€epnuwdncovian
shall be laid waste
VC FPI3P - €pnuoéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal form contributing the clause's
action or state

€pnuow + éx: meaning 'shall be laid waste';

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

as proper name in the genealogical or it carries the action, process, or state of the discourse.
narrative sequence. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

b] 14 )\ \ 5
avaotroouat EM ToVv OlKOV
ana upon the house
VF FMII1S - {otnut + dva P-émi RA ASM - 0 N2 ASM - 01k0g

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form presenting the action as
forthcoming
fotnt + Gva: meaning 'ana'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

it functions as finite verbal form carrying the following phrase.
the clause forward.
bl € I4
IEPOBO(X}J EV poppalx
Jeroboam in sword
N GSM - Iepofoay P-év N1A DSF - pougaia

proper-name item in the genealogical chain

IepoPoay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper-name item in the genealogical
chain.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

common noun within the clause
— sphere or reference

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
common noun within the clause.

head noun within the clause
— object specification

oikoG: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.



10 «ai é€anéoteilev Apaotag 0 iepebe BaOnA mtpog IepoPoap PaciAéa IopanA Aéywv cuoTPOPag TTOLETTAL

KATO 000 AUwG €V H€ow oikou IopanA ov un dvvntat 1] yi] UTeVeYKeTV ATavVTag Toug Adyoug avToD

And Amaziah the priest of Bethel sent to Jeroboam king of Israel, saying, 'Amos is making

conspiracies against you in the midst of the house of Israel; the land will not be able to bear all his

words.

Narrative conflict begins | kol

The chapter pivots from vision to court politics. Amaziah reframes prophecy as sedition, showing how

a priest aligned with the royal sanctuary hears divine warning as political threat.

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

=

g€anéotellev
send out
VAI AAI3S - 6TéAAw + €K + &mo

main verbal form advancing command,
argument, or narrative action

— constative aorist

oTéMw + €k + dno: meaning 'send out'; it
carries the action, process, or state of the

=

Auaoilag

Amasias

N1T NSM - Auaoiag

nominal element within the genealogical notice

Apaotag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element within the
genealogical notice.

™

=

(¢

(0]

the
RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

discourse. clause; here it functions as main verbal
form advancing command, argument, or
narrative action.
C \ \
lspsvc BO(IQY])\ TTPOG ISpOf)OO(},l
priest Bethel to of Jeroboam
N3V NSM - iepetg N GSF - BaiOnA P - mtpdg N ASM - Iepofoap

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

iepevs: meaning 'priest'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

BaiOnA: meaning 'Bethel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

indeclinable proper noun (genitive of
relationship)

IepoPoay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (genitive of
relationship).



™ ™

BaciAéa IopanA Aéywv GUGTPOPAG

king Israel saying conspiracies

N3V ASM - faotAetg N GSM - IopanA V1 - nanvop Aéyw N1 APF - suotpo@n

accusative element functioning as object or goal proper name in the genealogical or narrative participle modifying the clause with attendant or accusative element functioning as object, extent,
sequence descriptive force or goal

— participial force supplying attendant
circumstance or description — participant identification — verbal action in summary style oLoTPOPN: meaning 'conspiracies'; it serves
as accusative element functioning as

PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as IopanA: transliterated proper name nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries biect extent |
accusative element functioning as object or rendered in Greek letters; here it functions the action, process, or state of the clause; object, extent, or goal.
goal. as proper name in the genealogical or here it functions as participle modifying
narrative sequence. the clause with attendant or descriptive
force.
~ \ ~
TOLELTAL KATA oov A}.l(k)g
is making according to you Amos
V2 PMI3S ‘ o1éw P katd RP GS o0 N NSM * Apwg
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase gen pronominal form referring back or forward adverbial or particle element shaping the clause
of the clause within the clause or phrase
f — relation marked by the governing .
— prudence, diligence, and shunning folly preposition — relational specification Auwg: meaning 'Amos'; conjunction or
p S s , " o . , . . T . particle linking this unit with the
noéw: meaning 'is making'; it carries the Katd: meaning 'according to'; here it marks 600: meaning 'you'; pronoun marking o
. L o . o surrounding discourse.
action, process, or state of the clause; here the relation signaled by preposition person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the governing the following phrase. clause; here it functions as gen pronominal
action, process, or state of the clause. form referring back or forward within the
clause.
bl 7 v
EV MEOCW OlKOVL IGPO(]’]}\
3
in midst house Israel
P-év A1 DSN - uéoog N2 GSM * oiko¢ N GSM - "Toparih
preposition governing the following phrase dative complement within the clause genitive modifier dependent on a neighboring proper name in the genealogical or narrative
head term sequence
— relation marked by the governing — dative element marking sphere, relation, 4
preposition or instrument — relational specification — participant identification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation péoog: meaning 'midst'; it serves as dative oikog: meaning 'house'; it serves as genitive IopanA: transliterated proper name
signaled by preposition governing the complement within the clause. modifier dependent on a neighboring head rendered in Greek letters; here it functions
following phrase. term. as proper name in the genealogical or

narrative sequence.



ov

not

D-ov

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

\
un
not
DA
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

dvvnran
be able

V6 PMS3S - dOvapat

verb of the o0 ur clause (subjunctive)

— present verbal form presenting the action
as ongoing or imperfective

dOvapar: meaning 'be able'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verb of the o0 ur clause

L4

M

the
RANSF 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(subjunctive).
Yii UTIEVEYKELV AMAVTOG TOUG
land to bear all the
N1 NSF - yf] VB AAN - @épw + OTIO A3 APM - dnag RA APM - 6

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Yfi: meaning 'land'; it serves as nominative
substantive functioning as subject,
predicate, or list item.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

@épw + LTTo: meaning 'to bear'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Adyoug
word
N2 APM - A6yog
accusative substantive functioning as object or
complement
— object specification

Abyog: meaning 'word'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

avtod

his

RD GSM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtod: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

— object specification

dnag: meaning 'all'; it serves as acc
adjectival form modifying or specifying a
substantive.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



11 dm tade Aéyel Apwg v pougaiq teAevtnoet lepofoap 0 O Iopan aixpudAwtog axbroetal ano Tig yiig

avtoD

For thus Amos says: 'Jeroboam shall die by the sword, and Israel shall certainly be led away captive

from his own land!

Amaziah's report | ASYNDETON

Amaziah summarizes Amos in the starkest possible terms. Whether compressed or sharpened, the

report captures the central issue: royal downfall and national exile.

=

ot

because

C-&id

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

T4 de
this
RD APN - 8d¢

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

tdde: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

=~

Aéyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or

supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

Auwg
Amos
N NSM - Auwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Apwg: meaning 'Amos'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

[4 ’7
popgpaiq

sword

N1A DSF - pougaia

common noun within the clause

— sphere or reference

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
common noun within the clause.

=

4
teAevtnost
shall die
VF FAI3S - teAevtdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

televtdw: meaning 'shall die'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Iepofoay
of Jeroboam
N NSM - IepoPoay

indeclinable proper noun (genitive of
relationship)

— participant identification

IepoPoay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun (genitive of
relationship).



0 d¢
the but

RANSM - 6 X - ¢

article marking the following noun or phrase common noun within the clause

— participial force supplying attendant — discourse linkage or contrast

circumstance or description . T . . .
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

0: Greek article marking definiteness and linking this unit with the surrounding

IopanA

Israel

N NSM - TopanA

proper name within the list or clause
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

™

P

aiYUAAwTOG

captivity

A1B NSM - aifypéAwtog

adjectival or numeral modifier within the phrase

— nominative element functioning as subject
or predicate

atypudAwrog: meaning 'captivity'; it serves

the role of the accompanying noun phrase. discourse. as proper name within the list or clause. as adjectival or numeral modifier within
the phrase.
bl 7 b \ ~ ~
0()(9110’8‘:0(1 1o mg¢ YNG
shall be led away from the land
VQ FPI3S - dyw P-and RA GSF -6 N1 GSF - y7]

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase

the cl
of the clause — relation marked by the governing

dyw: meaning 'shall be led away'; it carries preposition
the action, process, or state of the clause;

) ) ) anod: meaning 'from'; here it marks the
here it functions as verbal form carrying o o )
relation signaled by preposition governing

h i f the cl. ;
the action, process, or state ot the clause the following phrase.

avToD

his

RD GSM " a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitival dependent within the phrase
— relational specification

Y7i: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.



12 ai einev Auaotag mpdc Auwg 6 dpdv Padile éxxwpnoov ic yiiv Iovda kai kel katafiov kai kel
TPOPNTEVOELG
And Amaziah said to Amos, 'Seer, go, withdraw into the land of Judah, and live there, and there you

shall prophesy!

Attempted expulsion | ko

Amaziah tries to relocate prophecy beyond the political reach of Bethel. His language treats Amos as a
professional visionary who can simply move his activity elsewhere.

~ - - ™ - - 7~

\ 5 \
Kol EIMEV A]J(XO' 1ag TIPOG
and said Amasias to
C - kai VBI AAI3S - ginov N1T NSM - Apaoctag P mpdg
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward nominal element within the genealogical notice preposition governing a following complement
clause ) hrase
— aorist aspect: presents the action as a Apaoctag: transliterated proper name P
— coordination whole rendered in Greek letters; here it functions — relation marked by the governing
. T N ) g T . ) as nominal element within the preposition
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle einov: meaning 'said'; it carries the action, losical ot
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it genealogical notice. mpog: meaning 'to'; here it marks the
discourse. functions as main verbal form carrying the relation signaled by preposition governing
clause forward. a following complement phrase.

”~ - ™ )

Auwg 0 Y Badile

Amos the seeing g0
N ASM - Auwg RANSM 6 V3 Tanvop 0paw V1 PAD2S - Badilw
adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun or phrase verbal form contributing action or attendant main verb issuing command or summons
or phrase o ) circumstance within the clause o .
— participial force supplying attendant — verbal form contributing the clause's
Apwg: meaning 'Amos'; conjunction or circumstance or description — bloody city exposed and irreversible ruin action or state
article linking this unit with the . ) ) - 7 . . . .
p ) g 0: Greek article marking definiteness and TaTVoH Opdw: meaning 'seeing'; it carries Badilw: meaning 'go'; it carries the action,
surrounding discourse. . ) ]
the role of the accompanying noun phrase. the action, process, or state of the clause; process, or state of the clause; here it
here it functions as verbal form functions as main verb issuing command or
contributing action or attendant summons.

circumstance within the clause.



=

EKXWPTIOOV
withdraw
VA AAD2S - xwpéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

G e o L .
Xwpéw + €k: meaning 'withdraw'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€ig Yiiv
into land
P &ic N1 ASF - yfj

preposition governing the following phrase common noun within the clause

— relation marked by the governing
preposition

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as common

€1G: meaning 'into'; here it marks the noun within the clause.

relation signaled by preposition governing

Iovda
Judah

N GSM - Iovda

proper name functioning within the prophetic
scene

— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

the following phrase. as proper name functioning within the
prophetic scene.
\ b ~ 7 \
KOl EKEl K(XT“BIOU Kol
and there live and
C-kai D - ékel V4 PAD2S - fréw + kata C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

proper-name item in the genealogical chain verbal form carrying the action, process, or state
) of the clause
— adverbial nuance

Lo o - ) Bréw + kata: meaning 'live'; it carries the
¢kel: meaning 'there'; it shapes time, .
g . ’ action, process, or state of the clause; here
manner, location, or discourse flow in the . . .
it functions as verbal form carrying the
clause. .
action, process, or state of the clause.

EKET

there

D - ékel

proper-name item in the genealogical chain
— adverbial nuance

€kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.

TPOPNTEVGELG
you shall prophesy

VF FAI2S - mpo@ntedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

npoentevw: meaning 'you shall prophesy';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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€0tV

But at Bethel you shall no longer continue to prophesy, because it is the king's holy place and it is a

royal house!

Royal sanctuary claim giq

Bethel is defined not by covenantal truth but by royal ownership. The sanctuary's political function is

used to exclude unwelcome speech from God.

=

€1Q
into
P eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

d¢

but

X - 8¢

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

8¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

BaiOnA

Bethel
N ASF - BaiOnA
next city in the list

BaOnA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as next city in the list.

OUKETL

no longer

D - oUKETL

adverb qualifying the clause

— discourse linkage or contrast

ovkét: meaning 'no longer'; it shapes the
local clause or phrase relation in this

discourse. passage.
the following phrase.
un npoodiig 100 npognredoat
not add the to prophesy
D un VE AAS2S - Tifnpt + mpog RAGSN-6 VA AAN - ipo@ntelw

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

main verbal form advancing the clause

— rebellion exposed and remnant joy
restored

tiOnut + pog: meaning 'add'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as main verbal form advancing
the clause.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

TpoPNTELW: meaning 'to prophesy'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



f |74
OT1
that
C-6n
connective or subordinator structuring the clause
— coordination

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

aylaopa
sanctuary

N3M NSN - aylaoua

subject of the verbal action
— participant prominence

aylaopa: meaning 'sanctuary'; it serves as
subject of the verbal action.

=

BaciAéwg

king

N3V GSM - actAelg

head noun within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

BaoiAeds: meaning 'king'; it serves as head

)

P

) \
E0TIV
eimi

V9 PAI3S - giul

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— present of identification

elui: meaning 'eimi'; it carries the action,

discourse. noun within the clause. process, or state of the clause; here it
functions as finite or verbal form carrying
the clause action or dependent verbal
sense.
\ 5 4 b) 4
KAl O1KO(G B(XO' IAEKXC EOTIV
and house kingdom be
C - kai N2 NSM - oikog N1A GSF - factAeia V9 PAI3S - eipi

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

head noun within the clause
— participant prominence

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.

common noun within the clause
— relational specification

BaoiAeia: meaning 'kingdom'; it serves as
common noun within the clause.

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— present of general truth

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

14 xoi dmekpidn Auwg kai eimev Tpod¢ Auaciav o0k Hunv Tpo@rTng &yw obdE Lidg Tpo@rTov dAN' §

aimoAoG fjunV Kol KviCwv cuKauva

And Amos answered and said to Amaziah, 'T was not a prophet, nor a prophet's son; rather, I was a

goatherd, and one who nipped sycamore figs!

Amos's self description | ka1

Amos rejects the idea that he belongs to a prophetic guild or earns his living from prophecy. His

former work underscores that his authority comes from divine summons, not institutional pedigree.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b4 ’7
anekpiOn
answered

VCI API3S " kpivw + 410
main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

kpivw + dro: meaning 'answered'; it carries
the action, process, or state of the clause;

AUWG
Amos
N NSM - Auwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Apw¢: meaning 'Amos'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. here it functions as main verbal form discourse.
advancing the clause.
5 \ )
EITEV TPOG Ap(XO' v OUK
said to Apoaciav not
VBI AAI3S - ginov P mpdg N1T ASM - Apaoctav D o0

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

einov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

common noun within the clause

Apaotav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as common noun within the clause.

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

v

nunv

I was

VoI TAILS - iy

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal form contributing the clause's
action or state

elpi: meaning 'l was'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TPOPHTNG
prophet

N1M NSM * mpo@ritng
common noun within the clause

— participant prominence

mpoPNTNG: meaning 'prophet'; it serves as
common noun within the clause.

b 1
EYW

1

RP NS - £y

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

nor
C-ovdé

coordinating or connective particle linking
clauses or steps in the argument

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



=

010G

son

N2 NSM - vidg

head noun within the clause
— participant prominence

% .
vidg: meaning 'son'; it serves as head noun
within the clause.

TPOPNTOU GAN'
prophet but

N1M GSM - mpognTng C-&AAG

genitive dependent connective or subordinator structuring the clause

— temple neglect, covenant chastening, and — coordination

renewed obedience o N ) )
GAM': meaning 'but'; conjunction or

Tpo@riTng: meaning 'prophet’; it serves as particle linking this unit with the

N

or

c i

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

f|: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

genitive dependent. surrounding discourse. discourse.

7 /4 v \ 7
(XUTO)\,OC nunv Kol KVIZ(A)V
goatherd [ was and nipping
N2 NSM - aindAog VOI TAILS - eiul C - kai V1 - nanvop kviw

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

aindAog: meaning 'goatherd'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

CUKAUIVK
sycamore figs

N2N APN * GUK&UIVOV

accusative element functioning as object, extent,

or goal
oLKGULYVOV: meaning 'sycamore figs'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or

of the clause clause

— verbal form contributing the clause's — coordination

action or state . T . . .
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

elui: meaning 'l was'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nanvoy Kvi{w: meaning 'mipping'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



15 ai dvélaPév ue k0plog éx T@V TpoPdtwy kai eimev kOprog Tpdg ue Padile mpogritevcov €mi ToV Adadv

yov IopanA

And the Lord took me from the sheep, and the Lord said to me, 'Go, prophesy to my people Israel.

Ground of Amos's calling | kol

The prophet locates his commission in the Lord's seizure and sending. This appeal to direct vocation
answers Amaziah's dismissal more forcefully than any self-defense based on status could.

=

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

avélaPév
took

VBI AAI3S - Aappavw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal form contributing the clause's
action or state

AapPdvw + dva: meaning 'took'; it carries

ME

me

RP AS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

™

=

KUpP1OG

Lord

N2 NSM * k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

discourse. the action, process, or state of the clause; clause; here it functions as pronominal
here it functions as verbal form carrying form referring to the participant(s) already
the action, process, or state of the clause. in view.

b ~ Ié \
€K TV npofatwv Kal
from the sheep and
P-ék RAGPN - 0 N2N GPN * tpéPatov C-kai

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

£k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitival dependent within the phrase
— relational specification

npoPatov: meaning 'sheep'; it serves as

genitival dependent within the phrase.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™ e

ELTEV KUpLOG PO uE

said Lord to me
VBI AAI3S - imov N2 NSM - kUp1og P mtpdg RP AS - €y
main verbal form carrying the clause forward head noun within the clause preposition governing the following phrase pronominal form referring to the participant(s)
. ) o ) ) ) already in view
— aorist aspect: presents the action as a — participant prominence — relation marked by the governing
whole , . . reposition — participant reference
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as head e P P
einov: meaning 'said'; it carries the action, noun within the clause. 1pdG: meaning 'to'; here it marks the ue: meaning 'me'; pronoun marking
process, or state of the clause; here it relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the
functions as main verbal form carrying the the following phrase. clause; here it functions as pronominal
clause forward. form referring to the participant(s) already
in view.
7 8 U4 bl \ 1
[30( IZE TTPOPTTELOOV €m TOoV
g0 prophesy upon the
V1 PAD2S - Badilw VA AAD2S - Tpo@ntevw P éni RA ASM - 0
main verb issuing command or summons verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
of the clause
— verbal form contributing the clause's f — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
action or state — verbal action or state preposition circumstance or description
Badilw: meaning 'go'; it carries the action, npo@nTevw: meaning 'prophesy'; it carries émi: meaning 'upon'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
process, or state of the clause; here it the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
functions as main verb issuing command or here it functions as verbal form carrying the following phrase.
summons. the action, process, or state of the clause.

~ ™ - ™ ™

Aaov uov IopanA

people my Israel

N2 ASM - Aadg RP GS - €y N ASM - ’TopanA

accusative substantive functioning as object or pronominal form referring to the participant(s) proper name in the genealogical or narrative

complement already in view sequence

— object specification — relational specification — participant identification
Aadg: meaning 'people'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking IopanA: transliterated proper name
accusative substantive functioning as person, possession, or reference within the rendered in Greek letters; here it functions
object or complement. clause; here it functions as pronominal as proper name in the genealogical or

form referring to the participant(s) already narrative sequence.

in view.



oikov Iakwp

And now hear the word of the Lord: you say, 'Do not prophesy against Israel, and do not raise an

outcry against the house of Jacob!

Reversal upon Amaziah | kol

Amos now places Amaziah under the same 'hear the word of the Lord' formula once addressed to

Israel. The priest who tried to silence prophecy becomes its direct addressee.

16 xal vOv akove Adyov Kupiov 6L AEyelg Ur TpoPNTELE i TOV IopanA kai o un oxAaywynong €mt Tov

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

vOv
now
D viv

particle or adverb marking discourse flow,
empbhasis, or time

— discourse pivot to present application

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the

=

v

adKOLE

hear

V1 PAD2S * dkoVw

main verbal form advancing the clause

— durative present imperative (continual
hearing/obeying)

Gkovw: meaning 'hear"; it carries the
action, process, or state of the clause; here

Adyov

word

N2 ASM - Adyog

common noun within the clause
— object specification

Adyog: meaning 'word'; it serves as
common noun within the clause.

discourse. surrounding discourse. it functions as main verbal form advancing
the clause.

4 \ /4 \
Kupiov oL Aéyerg un
of the LORD you they said not
N2 GSM - kUp10G RP NS - 60 V1 PAI2S - AMéyw D uf

head noun within the clause
— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward
within the clause.

main verb (speech-introduction)
— ongoing verbal process

Aéyw: meaning 'they said'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (speech-
introduction).

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



=

TPOPNTEVE

prophesy

V1 PAD2S - tpo@ntelw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

npoenTevw: meaning 'prophesy'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Ml
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

OV IopanA
the Israel
RA ASM - 0 N ASM - TopanA

article marking the following noun or phrase proper name in the genealogical or narrative

sequence
— participial force supplying attendant q

circumstance or description — participant identification

Tov: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name

the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or

narrative sequence.

\

KOl
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oV

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— simple negation

o0: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial

oxAaywyneng

raise an outcry

1t
not

D A VA AAS2S - dxAaywyéw

negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state

or nominal expression of the clause

— prohibitive / negative OxAaywyéw: meaning 'raise an outcry'; it
. . » carries the action, process, or state of the
un: meaning 'not'; it negates or qualifies . p
th " fthe dl clause; here it functions as verbal form

e assertion of the clause.
carrying the action, process, or state of the

discourse. modifier of the clause.
clause.
)\ 1 5
Eml OV O1KOV Toakw
upon the house Jacob
P-éni RA ASM - 6 N2 ASM - 0ikog N GSM - "Takodp

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

head noun within the clause connective or particle shaping the flow of the

. W clause
— object specification

N o o — participant identification
oikog: meaning 'house'; it serves as head

noun within the clause. lakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.
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pougaig mecobvTal Kal 1] Y] 6oL €V oX01Viw KATAUETPNONoETAL KAl 0V €V YT AKaOdpTw TeAevTHOELC O O

IopanA atyudAwtog axdnoetat o thig yig adto

Therefore thus says the Lord: your wife shall become a prostitute in the city, and your sons and your

daughters shall fall by the sword, and your land shall be measured out by line, and you shall die in an

unclean land, and Israel shall surely be led away captive from its land.

Final sentence against Amaziah and Israel

brings it home with sharper precision.

Six

The final oracle personalizes national judgment. Household disgrace, violent loss, confiscated land,
death in uncleanness, and exile together show that resisting the word does not avert the sentence but

d1x

through

P-4

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
d16: meaning 'through'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

ToUTO

this

RD ASN - 00t0¢

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

to0to: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

Tade

this

RD APN - §8¢

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

t68¢e: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

Aéyer
say

V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.



KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause

— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

L4

M

the
RANSF 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

yovn

wife

N3K NSF - yovn

nominal element functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

yuvr}: meaning 'wife'; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.

oov
you
RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.

bl

EV

in

p-g

A"

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

T
the

RADSF -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

moAeL

city

N3I DSF - moAig

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— sphere or reference

néAig: meaning 'city'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

TOPVEVOEL
shall become a prostitute

VF FAI3S - topvelw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nopvedw: meaning 'shall become a
prostitute'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Kol

and

C

- Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[¢
(0]}
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

€ I4
vl01
sons
N2 NPM - vidg
nominal element within the genealogical notice
— participant prominence

vi6G: meaning 'sons'; it serves as nominal
element within the genealogical notice.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the
clause.



- )

\

Kol al Ouyatépeg oov

and the daughters you

C - kai RA NPF - 0 N3 NPF - Quydtnp RP GS - o0

coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward common noun or modifier within the list formula gen pronominal form referring back or forward
clause within the clause within the clause

— participant prominence
— coordination — participial force supplying attendant — relational specification

. L Ouydtnp: meaning 'daughters'; it serves as
circumstance or description Yamp J & ’

Kol: meaning 'and"; conjunction or particle common noun or modifier within the list cov: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding ai: meaning 'the'; pronoun marking person, formula. person, possession, or reference within the
discourse. possession, or reference within the clause; clause; here it functions as gen pronominal
here it functions as nom pronominal form form referring back or forward within the
referring back or forward within the clause.
clause.
bl [ 4 /4 ~ \
EV poppalx TTECOLVTAl Kl
in sword fell and
P-év N1A DSF - pougaia VF2 FMI3P - nintw C-kal
preposition governing the following phrase common noun within the clause finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the next item or
clause
— relation marked by the governing — sphere or reference — future
preposition . , o . , P . . — coordination
pougaia: meaning 'sword'; it serves as nintw: meaning 'fell'; it carries the action,
€v: meaning 'in'; here it marks the relation common noun within the clause. process, or state of the clause; here it kal: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition governing the functions as finite verb advancing the linking this unit with the surrounding
following phrase. clause. discourse.
€ ~ b
n mn oov EV
the land you in
RA NSF - N1 NSF - yfi RP GS - 60 P&y
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, gen pronominal form referring back or forward preposition governing the following phrase
o ) predicate, or list item within the clause ) .
— participial force supplying attendant — relation marked by the governing
circumstance or description — participant prominence — relational specification preposition
1: Greek article marking definiteness and Yi: meaning 'land'; it serves as nominative gov: meaning 'you'; pronoun marking év: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. substantive functioning as subject, person, possession, or reference within the signaled by preposition governing the
predicate, or list item. clause; here it functions as gen pronominal following phrase.

form referring back or forward within the
clause.



- - ™ -~

GXOViw katauetpnOnoetal Kol oU

rope shall be measured out and you
N2N DSN - oyowiov VC FPI3S - pueTpéw + Kata C-kal RP NS - o0
dative complement within the clause verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward
of the clause clause within the clause
— sphere or reference
. . . — future — coordination — participant reference
oxowviov: meaning 'rope'; it serves as dative
complement within the clause. UeTpEw + Kata: meaning 'shall be measured Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oU: meaning 'you'; pronoun marking
out'; it carries the action, process, or state linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the
of the clause; here it functions as verbal discourse. clause; here it functions as nom
form carrying the action, process, or state pronominal form referring back or forward
of the clause. within the clause.
bl ~ b 6 Ié A U4
EV m AKXYAPTW TEANEVLTICELG
in land unclean you shall die
P-év N1 DSF - yfj A1B DSF - akdaBaptog VF FAI2S - teAevtdw
preposition governing the following phrase dative substantive marking sphere, means, dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
. ) reference, or location instrument, sphere, or recipient of the clause
— relation marked by the governing
preposition — sphere or reference akdBaptog: meaning 'unclean'; it serves as televtdw: meaning 'you shall die'; it
, o ) ) - o . ) dative nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the
€v: meaning 'in'; here it marks the relation yf: meaning 'land'; it serves as dative ) . . )
. Ve ) . . instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form
signaled by preposition governing the substantive marking sphere, means,

carrying the action, process, or state of the

following phrase. reference, or location.
clause.

™

0 o¢ IopanA aiYUaAwTOog

the but Israel captivity
RA NSM - 6 X &8¢ N NSM - TopafA A1B NSM - aixpdAwTog
article marking the following noun or phrase common noun within the clause proper name within the list or clause adjectival or numeral modifier within the phrase
— participial force supplying attendant — discourse linkage or contrast — participant identification — nominative element functioning as subject
circumstance or description . T . . . . or predicate
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle IopanA: transliterated proper name
0: Greek article marking definiteness and linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions aixpdAwtog: meaning 'captivity'; it serves
the role of the accompanying noun phrase. discourse. as proper name within the list or clause. as adjectival or numeral modifier within

the phrase.



P=

bd 4
axOnoetat
shall be led away
VQ FPI3S - dyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

dyw: meaning 'shall be led away'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

aTo
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

TG
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

fig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

R ~
auvtov
his
RD GSM * a0tdg
pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

the following phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Yi§
land

N1 GSF - yfj

genitival dependent within the phrase
— relational specification

yfi: meaning 'land'; it serves as genitival
dependent within the phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



